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Nous vous remercions d’avoir choisi les produits masalledebain.com, 
et de la confiance que vous nous accordez.

Afin d’assurer une installation optimale, nous vous invitons à suivre attentivement
 les instructions renseignés dans ce document. 

Notre équipe est à votre disposition pour toute assistance complémentaire.

Il est fortement recommandé de suivre les précautions suivantes :

It is recommended to follow the precautions below :

Introduction

Introduction

- Ne jamais laisser les enfants sans surveillance dans la baignoire. 
- Éviter l’utilisation de nettoyants abrasifs, afin de préserver l’intégrité de la baignoire.

- Never leave children unattended in the bathtub. 
- Avoid using abrasive cleaners in order to preserve the integrity of the bathtub. 

Thank you for choosing masalledebain.com products, 
and for the trust you have placed in us. 

To ensure optimal installation, we invite you to carefully follow
 the instructions given in this document. 

Our team is available for any further assistance you may need.
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Schéma technique / Technical diagram
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Conseils avant installation

Pour garantir le respect des paramètres d’installation, Nous vous conseillons de faire 
appel à un installateur qualifié pour le montage de votre baignoire. 

Protéger la baignoire pendant les travaux contre tout risque de dommages (brûlures, 
chocs, rayures, peinture, décapants, etc.).

L’installation doit être effectuée de manière à faciliter un démontage ultérieur, per-
mettant ainsi toute intervention sans abîmer la surface.

Installation Instructions

To ensure compliance with installation requirements, we recommend hiring a qualified 
installer for the bathtub assembly. 
 
Protect the bathtub during installation to prevent any risk of damage (burns, impacts, 
scratches, paint, solvents, etc.). 
 
The installation must be carried out in a way that allows for easy disassembly, facilita-
ting any future maintenance or repairs without damaging the surface.

Outils nécessaires à l’installation / Tools Required for Installation:

Pièces fournies / parts supplied :
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1. Nettoyez, nivelez et préparez le sol pour 
l’installation.

1. Clean, level, and prepare the floor for instal-
lation.

2. Placez la baignoire dans la position 
d’installation exacte au sol et tracer le contour 
de la baignoire avec un crayon ou tout autre 
marquage effaçable.

2. Place the bathtub in the exact installed 
position on the floor and trace the outline of 
the bath with a pencil or any erasable 
marking.

3. Déterminez l’emplacement du trou de 
vidange au sol, en fonction du tuyau 
provenant de la baignoire.

3. Determine the location of the drain pipe,
on the floor by taking measurements of the
drain and waste location underneath the 
bathtub.

4. Muni d’une couverture, d’un carton ou 
d’une autre surface protectrice, retournez la 
baignoire afin de laisser accès aux pieds pour 
procéder à leur mise à niveau en les tournant.

4. By using a blanket, cardboard, or other 
clean
protective surface, turn the bathtub over to 
access the legs and adjust their level by turning 
them.
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5. Nettoyez la zone du trou de vidage, La zone 
doit être sèche et exempt de tout débris.
INSTALLER LE SIPHON
Le raccordement du tuyau d’évacuation (si-
phon) doit être réalisé directement à la sortie 
située au fond de la cuve.

5. Clean the drain hole area. The area must be 
dry and free of any debris. 
INSTALL THE SYPHON 
The connection of the drainage pipe (syphon) 
must be made directly to the outlet located at 
the bottom of the tub.

6. Appliquez un généreux cordon de silicone 
sur la base de la baignoire.

6. Apply a generous bead of silicone along the 
base of the bathtub.

7. Retournez la baignoire, et la soulever à 
l’aide de supports hauts de minimum 30cm 
afin, de pouvoir accéder au dessous pour son 
raccordement.

7. Turn the bathtub over and lift it using 
supports that are at least 30 cm high, in order 
to access the underside for the connection.
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8. Procédez au raccordement du tuyau 
d’évacuation vers la sortie.
Faire couler l’eau dans la baignoire et vérifier  
l’étanchéité du raccord du tuyau de vidange.

8. Connect the drainage pipe to the outlet. 
Run water into the bathtub and check the seal 
of the drain pipe connection for any leaks.

9. Enlevez les supports et placez soigneusement 
la baignoire.

9. Remove the supports and place carefully the 
bathtub at the final position.

10. Vérifiez le niveau; A la fin, appliquez 
un cordon de calfeutrage pour baignoire 
et carrelage autour du bord inférieur de 
la baignoire.

Veuillez attendre 24 heures avant utilisation.

10. Check the level again, by using the bubble 
level; finally, apply a bead of caulk for bathtubs 
and tiles around the lower edge of the bathtub.

wait 24 hours before use.
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